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Чем привлекает радио 
артистов, уже загруженных 
работой в театре, кино, на 
телевидении! И что так при­
влекает в их работах слу­
шателей. присылающих в 
литературно - драматиче­
скую редакцию благодар­
ные отзывы! Что заставляет 
их из вечера в вечер вклю­
чать приемники, чтобы слу­
шать 64 [I] серии радио­
спектакля!

...Ульянов читает о России. 
О ее прошлом и настоящем, о 
ее неоглядной широте, траге­
диях и праздниках, терпении и 
мужестве. Он читает Твардов­
ского, Шукшина, Распутина.

; Читает все четыре тома «Ти- 
; хого Дона». Достойный пред- 
: ставитель вахтанговской шко- 
: лы, Ульянов мог бы отдаться 
; стихии перевоплощения, пред- 
; ставления, игры, мог бы создать 
I здесь собственный «театр од- 
і ного актера» — без декораций. 
; костюмов и реквизита. А он 
; неожиданно сдержан. Двумя- 
тремя штрихами создает об-

5 раз. Выделяет нечто общее 
! в мощных характерах шо- 
5 лоховских станичников, в шо- 
і фере Кольке из рассказа ІПук- 
! шина, распутинском Василии 
! или художественно более 
«скромном герое пьесы А. Ми- 
■ ширина «Пять разговоров с 
' сыном». Это то, что оставалось 
неизменным в тяжких мытар­
ствах судеб — их собственных 
и одной, общей — судьбы Ро­
дины. Сдержанность в горе и 
радости. Достоинство. Душев. 
ная чистота. Совестливость. 
Интонации Ульянова непред­
сказуемы. Они нарушают пред­
ставления о мастерстве чтеца. 
Актер словно стыдится гром­
ких слов, если такие встреча­
ются, и произносит их особен­
но лично и просто, напоминая, 
что рождены они были искрен­
ним и глубоким волнением.

Сейчас Ульянов начал читать 
на радио «Мертвые души». 
Что это будет? Галерея гро­
тесковых характеров, чьи име­
на стали нарицательными? 
Возможно. И наверняка будет 
объяснение в любви России, 
будут нежность и тоска знаме­
нитых гоголевских «отступле­
ний».

Баталов настойчиво прово­
дит свою линию в пестром ре­
пертуаре радиотеатра. Он ста­
вит только русскую классику: 
«Казаков» Толстого и «Белые 
ночи» Достоевского, Куприн- 
ский «Поединок» и пять спек­
таклей по «Герою нашего вре­
мени». Эти названия с опре­
деленностью выявляют прист­
растия художника-, получив­
шего на радио возможность 
быть не только актером, но и 
режиссером, и инсценировщи­
ком любимых книг.

Баталову дано было в кине­
матографе стать героем после­
военного времени, выразить 
духовные поиски поколения 
50—60-х годов. Но высокая 
культура Художественного те­
атра, воспринятая им в семье, 
а позднее — в школе-студии 
МХАТ, думается, всегда жи­
ла в нем — не отсюда ли ин­
теллигентность его экранных 
рабочих пареньков? Это высо­
кая культура, это «мхатов-
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ское» начало проявились в ра­
диоработах Баталова, в при­
страстии к мыслящим актерам: 
в его «труппе» — В. Тихонов, 
М. Терехова, А. Кайданов­
ский. В точном ощущении рит­
мов. В умении немногими де­
талями создать атмосферу: 
пустынного ли, отчужденного 
ночного Петербурга Достоев­
ского или душной, отупляю­
щей полковой жизни в беспо­
щадной повести Куприна. Ко­
гда нескончаемый разнос пол­
ковника сопровождается не­
скончаемым же топотом десят. 
ков ног на плацу, мы почти 
физически ощущаем отчаяние 
юного подпоручика Ромашова, 
не смеющего прервать это раз­
дражающее звучание.

В спектакле нет «музыкаль­
ного оформления» как таково­
го, нет ничего «красивого». 
Напротив — обнаженная про­
за жизни. Но резкий крик 
спугнутых выстрелом ворон в 
финале — как вестник ката­
строфы — звучит мощным ак­
кордом, реквиемом по напрас­
но прожитой жизни доброго и 
чистого мальчика... Музыка 
будет — в других спектак­
лях — как знак чего-то роман­
тичного, небудничного: напри­
мер. в моменты наивысшего 
смятения души Мечтателя из 
«Белых ночей». Или в сценах, 
где в воспоминаниях лермон­
товского Максима Максимыча 
появляется Печорин. Но едва 
воспоминания кончаются, как 
музыка смолкает и вступает в 
свои права реальная жизнь: 
ржание лошадей, шум дождя, 
тоскливая песня черкешенки, 
укачивающей ребенка. Режис­
серский метод Баталова мож­
но было бы назвать «поэтиче­
ским реализмом». Баталов не 
«осовременивает» и не «ре­
ставрирует» классику. Он вос­
производит ее дух, созвучный 
нашим надеждам, настроени­
ям.

Почему же для этого пона­
добилось радио? Почему он, 
человек, своими экранными 
образами вошедший в нашу 
жизнь, вдруг отдал предпочте­
ние радио, стал на многие го­
ды одним из интереснейших 
художников радиотеатра? В 
одном из интервью Баталов 
объяснил это так: «На радио.., 
если актер верен автору, внут­
ренней сути изображаемого 
лица, радиослушатель гораздо 
скорее и полнее соединит его 
с тем, кого он хочет видеть. 
Вот почему радио иногда мо­
жет дать наиболее точное и 
глубокое воплощение инсцени- 
оованной книги».

Даже когда Баталов чита­
ет у микрофона роман Ю. Гер­
мана, это не выглядит носталь­
гией по одной из самых по­
пулярных своих киноролей — 
в фильме «Дорогой мой чело­
век». Нет. Немногословная 
одержимость доктора Устимен­

ко в чтении Баталова явилась 
неким продолжением нравст­
венных исканий души худож­
ника, воспитанной Лермонто­
вым, Толстым, Достоевским...

Необходимость радио для 
Иннокентия Смоктуновского не 
вызывает сомнения. Индиви­
дуальность артиста во всей ее 
сложности, кружевная вязь на­
строений, нервное, звенящее 
напряжение страсти, чутко 
уловленные микрофоном, ста­
ли доступны слушателям. Ка­
жется, что лаконичные пуш­
кинские фразы в «Капитанской 
дочке» только и ждали напол­
нения этим голосом, способ­
ным в звуках и паузах пере­
дать их скрытую многомер­
ность и многозначность. Мяг­
ко, почти без нажима и — как 
мне кажется — без всяких 
усилий этот голос становится 
усталым баритоном старшего 
Гринева или покровительствен­
ным, барственным басом ге­
нерала Андрея Карловича. На 
миг возникают характеры и 
судьбы, чтобы затем отступить 
на второй план, не мешая по­
вествованию неизбежно ка­
титься к финалу, по пути вы­
свечивая все новые и новые 
лица...

Смоктуновский не всегда 
разборчив в выборе авторов. 
Его голос, со всем богатством 
оттенков и полутонов, можно 
услышать и в какой-нибудь ро­
ли «от автора» одного из не­
редких еще, к сожалению, 
спектаклей, где производствен­
ный конфликт разбавлев неза­
мысловатой любовной истори­
ей,— спектаклей, не оставляю­
щих после себя ничего, кроме 
разочарования. Но в велико­
лепном лорде Генри из «Порт­
рета Дориана Грея» по 
О. Уайльду, в чтении страниц 
русской классики или поэтич­
нейшей прозы И. Друцэ инди­
видуальность Смоктуновского 
и своеобразные требования ра­
дио счастливо соединились для 
рождения новой художествен­
ной ценности.

Личность Ефремова, на мой 
взгляд, предстает на радио во 
всей своей целостности. Он 
возвращает свежесть хрестома­
тийным строкам Маяковского, 
неторопливо вдумываясь, вчи­
тываясь в их изначальный 
смысл, и мы становимся сви­
детелями этого сложного и 
благодарного процесса. Он чи­
тает письма Немировича-Дан­
ченко о создании подлинно но­
вого театра, далекого от все­
го внехудожественного, от 
склок и рутины, и мы пони­
маем, что, читая эти письма, 
Ефремов ищет в них ответы на 
вопросы, волнующие его, глав­
ного режиссера МХАТ, се­
годня, сейчас.

Плятт всегда узнаваем. И в 
этом особая привлекательность 
его радйоработ. Нет, артист 
любит внутреннюю и внешнюю 

трансформацию, остроту ри­
сунка, вплоть до гротеска, буф­
фонады. Любит и умеет ими 
пользоваться. Не за репликами 
персонажей мы всегда слышим 
самого Плятта, его неизмен­
ную добрую иронию. Эту иро­
нию артист может почти 
спрятать, читая сказку для 
малышей. А может сделать ее 
главной краской в исполнении 
рассказа О. Генри, где он. ин­
теллигент и интеллектуал, бу­
дет увлеченно описывать глад­
кие лошадиные крупы и про­
стор полей... Нам интересно и 
то, что произойдет дальше, и 
не менее важно знать что ду­
мает по этому поводу артист,— 
важно, как всякое общение с 
человеком, знающим о жизни 
что-то такое, чего мы до сих 
пор не знали. Подкупают ма­
стерство, личность, искреннее, 
не наигранное уважение к слу­
шателям. И заразительное 
удовольствие, которое артист 
получает от своей' работы.

Большие актеры приходят 
на радио не случайно. Здесь 
они осуществляют давно за­
думанное, что жгло и требова­
ло выхода. Когда-то именно 
радио сгладило несправедли­
вость актерской судьбы М. И. 
Бабановой — несравненной Ба­
бановой, годами бывшей без 
ролей. Сегодня спектакли с ее 
участием стали «золотым фон­
дом» радиотеатра. Большие 
артисты нужны художествен­
ному вешанию не меньше, чем 
оно им.

Личность не подделаешь. 
Значительность не сыграешь. 
Особенно на радио с его очень 
близким общением актера и 
слушателя — один на один, из 
души в душу.

А о том, что такое общение 
происходит, свидетельствуют 
строки писем. Вот одно из них: 
«Я родился на Хопре, в ка­
зачьей станице Тишинской и 
неплохо знаком с характерны­
ми чертами казачества. Но от­
куда так тонко и живо воспри­
няты и переде ны эти черты Ми­
хаилом Ульяновым? Простой 
рабочий Волгоградского управ­
ления буровых работ Круглов 
Виктор Яковлевич».

Автор назвал себя в письме 
«простым» рабочим. Пожалуй, 
таких не бывает. Простых ра­
бочих, простых артистов, про­
стых писателей. Каждый чело­
век сложен и сложностью сво­
ей интересен. Именно встреча 
трех непростых личностей — 
автора, актера, слушателя рож­
дает духовную близость, еди­
номыслие, единопричастность 
к судьбам человека и человек 
честра, каждого, кто находит­
ся, как сказали бы в театре, 
по обе стороны рампы.

И в этом, наверное, главное 
значение-радиотеатра. Которое 
трудно переоценить.

М. КАРАПЕТЯН.


